LLENGUA II 2n BATXILLERAT A EXAMEN TEMES 1-6 OPCIÓ A 

CRITERIS ESPECÍFICS DE CORRECCIÓ

Primera pregunta: destacau primer de tot que es tracta d’una figura polièdrica (vos pot servir com a introducció) (0’25p): promotor cultural, activista, president, durant una etapa, de l’IEC (0’25p), folklorista (0’5p), dialectòleg (0’5p) i lexicògraf (0’5p). Heu d’esmentar les obres i realitzacions més importants en cada un d’aquests camps si voleu obtenir la puntuació indicada. 

Segona pregunta: heu d’esmentar l’obra indicada: el Diccionari Català-Valencià-Balear (altres denominacions també admeses: Diccionari Alcover-Moll o Diccionari de la Llengua Catalana, que era en principi la denominació que tenia pensada originalment mossèn Alcover) (0’25p) // Si explicau clarament l’objectiu que es proposà aconseguir l’autor amb aquest projecte lexicogràfic obtindreu 1p més. Recordau que l’objectiu era demostrar la unitat de la llengua catalana tant a nivell diatòpic (0’5p) com diacrònic (0’5p) (hi ha d’haver la cita del text, perquè jo vegi que ho enteneu) // I, finalment, heu d’explicar que era necessària una obra d’aquestes característiques perquè, durant els tres segles de Decadència (s. XVI-XVIII), s’havia afeblit, debilitat aquesta consciència d’unitat lingüística tant a nivell diatòpic com diacrònic (0’5p), i ho heu de demostrar: proliferació de denominacions localistes de la llengua i ús impropi del terme llemosí per referir-se a la llengua dels clàssics medievals (0’25p)

Tercera pregunta: 

	Jaume I 
	Formació del domini lingüístic. Conquesta de Mallorca (1229) i de València (1232). Extensió de la llengua a nous territoris. Processos de repoblament (s. XIII-XV). Dialectes consecutius.
	0’25p

	Ramon Muntaner
	Expansió Mediterrània de la llengua. Concretament episodi ducats d’Atenes i Neopàtria (1300-1380). Altres episodis. Política imperialista de la Corona d’Aragó. Usos de la llengua: fonamentalment un ús administratiu o cancelleresc. Casos d’adstrat. Un sol cas de repoblament (l’Alguer). Patriotisme lingüístic de Ramon Muntaner. 
	0’25p

	Pere el Cerimoniós
	Reformador de la Cort i de la Cancelleria. Ús del català dins l’àmbit administratiu. Increment del català i retrocés del llatí. Caràcter supradialectal del català cancelleresc. 
	0’5p

	Jaume I + Ramon Muntaner + Pere el Cerimoniós
	Tres dels quatre autors de les Quatre Grans Cròniques. Gènere: historiografia medieval. Destacau: un nou camp que el català guanya respecte del llatí (Gesta comitum Barcinonensium, escola historiogràfica de Ripoll)
	0’5p

	Ramon Llull
	Primer autor a emprar el català en disciplines que fins aleshores havien estat reservades únicament i exclusivament al llatí: la ciència, la teologia, la filosofia, la didàctica...
	0’5p

	Vicent Ferrer
	Predicador popular (el seu auditori el formaven majoritàriament les masses illetrades). Els seus sermons constitueixen un dels pocs exemples conservats del català viu que parlava el poble a finals del s. XIV i principis del XV. 
	0’5p

	Ausiàs March i Joanot Martorell
	Representants de l’esplendor polític, econòmic, cultural i literari de la ciutat de València al s. XV. March: primer autor a substituir l’occità pel català com a llengua vehicular dins l’àmbit de la poesia culta o cortesana. Martorell: autor del Tirant (valenciana prosa, principi de versemblança, difusió arreu d’Europa de la seva obra). Tots dos autors contribueixen decisivament a consolidar el prestigi de la literatura, la llengua i la cultura catalanes arreu de l’Europa d’aquella època. 
	0’5p


Quarta pregunta: aquesta etapa rep el nom de “Decadència”. Per començar heu de distingir entre els s. XVI-XVII i el s. XVIII. 
Primer punt: si explicau els fets històrics dels segles XVI i XVII. N’hi ha molts (Guerra de les Germanies, expulsió dels moriscos, Guerra dels Segadors...), però sobretot un: unió dinàstica de Castella i Aragó, l’Espanya dels Àustries (Carles V...). Heu de destacar que es tracta d’una unió dinàstica, no política ni nacional, és a dir, que tant la Corona d’Aragó com el Regne de Castella mantenen les seves pròpies institucions de govern anteriors. Repercussions damunt la llengua: el català deixa de ser llengua de cort (però no deixa de ser llengua de govern). El fet que deixi de ser llengua de cort provoca la castellanització de l’aristocràcia àulica o cortesana i això, la castellanització dels usos literaris cultes de la llengua. 

Segon punt: fets històrics del segle XVIII. Guerra de Successió i Decrets de Nova Planta(1700-1714). Destacau que s’enfronten dues concepcions d’exercir el poder (una de pactista i una altra d’absolutista) i dues maneres d’entendre Espanya (una de centralista i uniformitzadora i una altra de federal o plurinacional –i perdonau els anacronismes i les simplificacions excessives). La promulgació dels Decrets de Nova Planta implica la supressió de les institucions d’autogovern dels territoris de llengua catalana. Ara sí, el català deixa de ser llengua de govern. Ara sí, s’inicia la persecució política contra la llengua catalana. 
Tercer punt: evolució de la situació sociolingüística

0’5p si descriviu correctament l’etapa s.XVI-XVII: llengües en contacte: català-castellà. Per àmbits d’ús: el català deixa de ser llengua de cort. Castellanització dels usos literaris cultes. Però no deixa de ser: llengua de govern, llengua escrita d’intenció no literària, llengua dels usos orals formals (per exemple, la predicació religiosa), llengua de l’ensenyament elemental, etc. destacau la vitalitat de la, llengua en el camp de la literatura popular. Per classes socials: la castellanització només afecta l’aristocràcia cortesana. Per territoris: només a les grans ciutats s’observa una certa familiarització amb el castellà. // A partir de 1652: conflicte lingüístic català-francès a la Catalunya Nord. Primer territori en què s’inicia la persecució política de la nostra llengua.

0’5p si descriviu correctament l’etapa s. XVIII: destacau que ara sí que el català deixa de ser llengua de govern i ara sí (i no abans) que s’inicia la persecució política de la llengua catalana en els àmbits formals. Per tant, ara sí que es constata un retrocés important de la llengua no només en el camp de la literatura culta sinó en àmbits d’ús tan decisius (i que en l’etapa anterior no havien estat afectats) com: l’administració, la predicació religiosa, l’ensenyament elemental, la llengua escrita, el teatre, etc. Ara bé, tot i les prohibicions, i encara que només sigui per inèrcia, en molts d’aquests àmbits s’hi seguirà emprant la llengua catalana fins el darrer terç del XVIII; per tant, no serà fins a aquesta data, darrer terç del XVIII, que es configurarà una distribució diglòssica de funcions entre el català i el castellà. A pesar d’aquest panorama, destacau la vitalitat de la llengua a nivell familiar i grupal, i l’escassa o nul·la castellanització de les capes mitjanes i populars de la societat (descomptada la noblesa i certs sectors de l’alta burgesia), producte de la inexistència de mecanismes de facilitació eficaços del castellà que afavorissin una bilingüització generalitzada de la població autòctona (fenomen completament desconegut fins a la dècada dels anys 60 del segle XX)
NOTA: recordau que els criteris de correcció generals (CCG) ja fa temps que són penjats a la web.
